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Specyfikacja techniczna 

 

1. Ogólne warunki techniczno–użytkowe przedmiotu zamówienia: 

1.1. Przedmiot postępowania przeznaczony jest do wymiany uszkodzonych elementów  

w urządzeniach klimatyzacji dołowej, pracującej w poziemnych wyrobiskach Zakładów JSW S.A.,  

gdzie występuje zagrożenie wybuchem metanu i pyłu węglowego. 

1.2. Oferowane wyroby muszą być nowe. 

1.3. Przedmiot zamówienia powinien spełniać wymagania przewidziane w rozporządzeniu Ministra 

Energii z dnia 23 listopada 2016 r. w sprawie szczegółowych wymagań dotyczących prowadzenia 

ruchu podziemnych zakładów górniczych. 

1.4. Elementy i części zamienne powinny spełniać wymagania przewidziane w rozporządzeniu 

Ministra Rozwoju z dnia 6 czerwca 2016 r. w sprawie wymagań dla urządzeń i systemów 

ochronnych przeznaczonych do użytku w atmosferze potencjalnie wybuchowej, wdrażające 

postanowienia dyrektywy 2014/34/UE Parlamentu Europejskiego  i Rady z dnia 26 lutego 2014 r.  

1.5. Elementy i części zamienne powinny spełniać wymagania przewidziane w rozporządzeniu 

Ministra Gospodarki z dnia 21 października 2008 r. w sprawie zasadniczych wymagań dla maszyn 

wprowadzające do prawa polskiego dyrektywę Unii Europejskiej 2006/42/WE. 

1.6. Za wyroby równoważne uznaje się wyroby, które spełniają wszystkie wymagania opisane  

w niniejszej Specyfikacji technicznej, posiadają parametry konstrukcyjne i ciśnieniowe nie gorsze 

niż przedmiot zamówienia, jak i zasada działania i konstrukcja odpowiada wyrobom będącym 

przedmiotem zamówienia. 

1.7. Termin obowiązywania gwarancji wynosi 24 miesiące zgodnie z obowiązującymi Ogólnymi 

Warunkami Umów w JSW S.A. 

 

2. Szczegółowe warunki techniczno–użytkowe przedmiotu zamówienia: 

2.1. Elementy urządzeń klimatyzacyjnych muszą być wykonane zgodnie z dokumentacją techniczną 

ww. urządzeń oraz być przystosowane do zabudowy i stosowania bez dodatkowych przeróbek 

lub/i elementów pośredniczących. 

2.2. Przewody freonu muszą spełniać: 

2.2.1. Ciśnienie robocze min. 2,5 [MPa] – dot. zadania 20-22, 

2.2.2. Węże po wykonaniu łączeń muszą być poddane próbie ciśnieniowej statycznej, 

2.2.3. Przewody muszą być zabezpieczone przed zabrudzeniem za pomocą zaślepek. 

2.3. Zastosowanie oferowanych elementów nie może naruszać obecnych warunków eksploatacji 

urządzeń klimatyzacyjnych. 

2.4. W przypadku oferowania wyrobów równoważnych, oferowane wyroby muszą spełniać wszystkie 

wymogi zamawiającego określone w niniejszej Specyfikacji technicznej. 

2.5. Zastosowanie oferowanych wyrobów nie może naruszać obecnych warunków eksploatacji 

układów pneumatycznych, do których są przeznaczone, a w przypadku wyrobów równoważnych 

dodatkowo nie może powodować konieczności ponownego przeprowadzenia procedury oceny 

zgodności. 
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2.6. Wykonawca, którego oferta zostanie wybrana jako najkorzystniejsza zobowiązany jest 

każdorazowo, przed przystąpieniem do realizacji zamówienia do konsultacji z zakładem 

zamawiającego, wskazanym w zamówieniu w zakresie szczegółów technicznych wykonania 

przedmiotu zamówienia.  

 

3. Wykaz dokumentów składanych wraz z ofertą: 

3.1. Lista oferowanych pozycji z podaniem nazwy oferowanej pozycji oraz nazwy producenta. 

3.2. Dokumentacja techniczna bądź techniczno–ruchowa (DTR) urządzenia, dla którego oferowane 

są części zamienne wraz z jego rysunkami lub karta katalogowa przedmiotu zamówienia  

lub rysunek techniczny oferowanego przedmiotu zamówienia. 

3.3. Wypełnione oświadczenie wykonawcy, stanowiące Załącznik nr 1 do Specyfikacji technicznej.  

 

4. Wykaz dokumentów składanych wraz z pierwszą dostawą przedmiotu zamówienia: 

4.1. --- 

 
 
5. Wykaz dokumentów składanych wraz z każdą dostawą przedmiotu zamówienia: 

5.1. Dokument kontroli jakości wyrobu. 

5.2. Dokument gwarancji potwierdzający udzielenie gwarancji na okres, przewidziany w niniejszej 

Specyfikacji technicznej. 

 

6. Tłumaczenia dokumentów: 

6.1. Dokumenty wymienione w niniejszej Specyfikacji technicznej zostaną sporządzone w języku 

polskim. Dokumenty sporządzone w języku obcym Wykonawca/Dostawca składa wraz 

z tłumaczeniem na język polski. Treść tłumaczenia będzie wiązała obie strony. W razie 

wątpliwości co do prawidłowości tłumaczenia złożonego na etapie realizacji zamówienia 

Zamawiający/Odbiorca uprawiony będzie uzyskać na koszt Wykonawcy/Dostawcy tłumaczenie 

przysięgłe przedłożonego przez niego dokumentu. 


